
PIZZA STONE

	� Introduction
We congratulate you on the purchase of your new product. You 
have chosen a high quality product. Familiarise yourself with 
the product before using it for the first time. In addition, please 
carefully refer to the operating instructions and the safety advice 
below. Only use the product as instructed and only for the 
indicated field of application. Keep these instructions in a safe 
place. If you pass the product on to anyone else, please ensure 
that you also pass on all the documentation with it.

You can download and view this and numerous other manuals 
at www.lidl-service.com. By scanning this QR code, you will be 
taken straight to the Lidl service website (www.lidl-service.com) 
where you can open your instruction manual by entering the 
article number (IAN) 509120_2507.

	� Intended use
The product must only be used to bake pizzas and light pastry 
in ovens or on grills (gas and coal grills, with lid). Any other 
use and any product modification is prohibited and can lead 
to injuries and product damage. The manufacturer is not liable 
for any damages caused by any use other than for the intended 
purpose. The product is not intended for commercial use.

	� Technical data

Material: Cordierite

Temperature: up to 400 ºC

	� Safety instructions
SAVE ALL SAFETY INSTRUCTIONS AND INSTRUCTIONS 
FOR USE FOR FUTURE REFERENCE!

	  Never leave children unsupervised with the packaging 
material. The packaging material represents a danger 
of suffocation.

	  The product may become very hot during baking. Use 
oven mitts or protective gloves for your protection. The 
gloves have to meet the requirements for category II 
heat protection.

	  Do not use pointy or sharp objects on the product.
	  Do not cut or scratch the surface of the product. This may 

damage the product.
	  Allow the product to cool down completely before 

removing it from the oven or grill.
	  Do not clean the product in the dishwasher.
	  The product is not microwave-proof.
	  The product is oven-proof. Place the product on an oven 

grate, not directly on the floor of the oven.
	  Avoid rapid temperature changes. Rapid temperature 

changes may damage the product.
	  Do not drop the product. The product is not break proof. 

This may affect the product’s ability to function properly.
	  Do not use the product if it is damaged.
	  FOOD-SAFE! The flavour and aroma of your foods are 

not affected by this product.
	  Do not use knives, pizza cutters or any sharp tools on 

the product.

	� Before first use
	m CAUTION: Keep the packaging materials away from 

children and pets, it may cause suffocation.
1.	 Remove the product from the packaging and remove all 

packaging materials.
2.	 Clean the product (see ”Cleaning and care”).

	� Usage
	� Using the product in an oven

NOTICE! RISK OF DAMAGE! Always place the product 
in the cold oven. A sudden temperature change will cause the 
product to crack.
1.	 Place the product on the middle grate in the oven.
2.	 Heat up the oven for at least 30 minutes on the highest 

level (top/bottom heat at least 250 ºC).
3.	 Place the pizza on the product. The baking time depends 

on your recipe.
4.	 Remove the pizza from the oven.
5.	 Switch off the oven and let the product cool down in 

the oven.

	� Using the product on a grill
	 INFO:

	  A kettle grill or gas grill with a lid is required for using 
the product.

	  Keep the lid closed during the baking process.
	  Rotate the pizza during the baking process in order to 

bake it evenly.

1.	 Place the product on the grill. Heat the grill for at least 
30 minutes.

2.	 Flour the product before use.
3.	 Place the pizza on the product. The baking time depends 

on your recipe.
4.	 Remove the pizza from the grill.
5.	 Switch off the grill and let the product cool down on 

the grill.

	� Cleaning and care
NOTICE! RISK OF DAMAGE!

	  Allow the product to slowly cool down before cleaning. 
Never immerse the product in water when it is hot. This 
may cause cracking.

	  Not suitable for dishwashers.
	  Do not allow the product to soak in rinse water as it 

absorbs and stores water. Otherwise there is a risk of 
cracking and breaking during the heating process.

	  Do not use any abrasive, aggressive cleaners to clean 
the product.

	 Due to heat and food ingredients, the product will 
change its colour over time. This does not have an impact 
on hygiene. If discoloured, the product may be first 
cleaned with fine sandpaper before using a hand brush.

	  Clean the product after every use.
	  Carefully remove any dirt that is stuck on the product with 

a hand brush or a plastic scraper.
	  Clean the product with a slightly damp cloth.

	� Storage
	  Before storage: Clean the product (see ”Cleaning and 

care”).
	  Store the product in the original packaging when it is 

not in use.
	  Store the product in a cool, dry, and well-ventilated 

place.

	� Disposal
The packaging is made entirely of recyclable materials, which 
you may dispose of at local recycling facilities.
Contact your local refuse disposal authority for more details of 
how to dispose of your worn-out product.

	� Warranty
The product has been manufactured to strict quality guidelines 
and meticulously examined before delivery. In the event of 
material or manufacturing defects you have legal rights against 
the retailer of this product. Your legal rights are not limited in 
any way by our warranty detailed below.
The warranty for this product is 3 years from the date of 
purchase. The warranty period begins on the date of purchase. 
Keep the original sales receipt in a safe location as this 
document is required as proof of purchase.
Any damage or defects already present at the time of purchase 
must be reported without delay after unpacking the product.
Should the product show any fault in materials or manufacture 
within 3 years from the date of purchase, we will repair or 
replace it – at our choice – free of charge to you. The warranty 
period is not extended as a result of a claim being granted. This 
also applies to replaced and repaired parts.
This warranty becomes void if the product has been damaged, 
or used or maintained improperly.
The warranty covers material or manufacturing defects. This 
warranty does not cover product parts subject to normal 
wear and tear, thus considered consumables (e.g. batteries, 
rechargeable batteries, tubes, cartridges), nor damage to 
fragile parts, e.g. switches or glass parts.

	� Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please observe the 
following instructions:
Please have the till receipt and the item number 
(IAN 509120_2507) available as proof of purchase.
You will find the item number on the rating plate, an engraving, 
on the front page of the instructions for use (bottom left), or as a 
sticker on the rear or bottom of the product.
If functional or other defects occur, please contact the service 
department listed either by telephone or by e-mail.
You can return a defective product to us free of charge to the 
service address that will be provided to you. Ensure that you 
enclose the proof of purchase (till receipt) and information 
about what the defect is and when it occurred.

	� Service
	� Service Great Britain

	 Tel.:	� 0800 404 7657
	 E-Mail:	� owim@lidl.gb

PIZZAKIVI

	� Johdanto
Onnittelemme sinua uuden tuotteen hankinnasta. Olet 
valinnut korkealaatuisen tuotteen. Tutustu laitteeseen ennen 
ensimmäistä käyttöönottoa. Lue sitä varten tämä käyttöohje 
ja turvallisuusohjeet. Käytä tuotetta vain kuvatulla tavalla ja 
ilmoitetulla käyttöalalla. Säilytä käyttöohje paikassa, josta 
löydät sen aina. Anna kaikki ohjeet mukaan, jos luovutat 
tuotteen edelleen.

Voit ladata ja tarkastella tätä ja lukuisia muita käyttöohjeita 
osoitteesta www.lidl-service.com. Skannaamalla tämän 
QR-koodin pääset suoraan Lidlin palvelusivustolle 
(www.lidl-service.com), jossa voit avata käyttöohjeesi 
syöttämällä tuotenumeron (IAN) 509120_2507.

	� Tarkoituksenmukainen käyttö
Tuotetta saa käyttää vain pizzojen ja kevyiden leivonnaisten 
paistamiseen uunissa tai grillissä (kannellinen kaasu- ja hiiligrilli). 
Kaikki muu käyttö ja tuotteen muutokset eivät ole sallittuja ja 
voivat johtaa loukkaantumisiin ja tuotevaurioihin. Valmistaja 
ei vastaa vahingoista, jotka johtuvat tarkoituksenvastaisesta 
käytöstä. Tuotetta ei ole tarkoitettu ammattimaiseen käyttöön.

	� Tekniset tiedot

Materiaali: Kordieriitti

Lämpötila: korkeintaan 400 °C

	� Turvallisuusohjeet
SÄILYTÄ KAIKKI TURVALLISUUS- JA KÄYTTÖOHJEET 
MYÖHEMPÄÄ TARVETTA VARTEN!

	  Älä jätä lapsia pakkausmateriaalin kanssa ilman 
valvontaa. Pakkausmateriaaliin liittyy tukehtumisvaara.

	  Tuote voi muuttua hyvin kuumaksi paistamisen aikana. 
Suojaa kätesi patalapuilla tai grillikintailla. Kintaiden on 
täytettävä lämpösuojausluokan II vaatimukset.

	  Älä käytä mitään teräväkärkisiä tai teräviä esineitä 
tuotteeseen.

	  Älä leikkaa tai naarmuta tuotteen pintaa. Se voi 
vaurioittaa tuotetta.

	  Anna tuotteen jäähtyä hyvin ennen kuin otat sen uunista 
tai grillistä.

	  Älä puhdista tuotetta astianpesukoneessa.
	  Tuote ei kestä mikroaaltouunia.
	  Tuote on uuninkestävä. Aseta tuote uuniritilälle, ei 

suoraan uunin pohjalle.
	  Vältä äkillistä lämpötilan muutosta. Äkilliset lämpötilan 

muutokset voivat vaurioittaa tuotetta.
	  Älä anna tuotteen pudota. Tuote ei ole särkymätön. Iskut 

voivat heikentää tuotteen toimivuutta.
	  Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut.
	  ELINTARVIKEKELPOINEN! Tuote ei vaikuta 

elintarvikkeiden makuun eikä hajuun.
	  Älä leikkaa veitsellä, pizzaleikkurilla tai muulla terävällä 

esineellä tuotteen päällä.

	� Ennen ensimmäistä käyttöä
	m HUOMIO: Pidä pakkausmateriaali lasten ja lemmikkien 

ulottumattomissa tukehtumisvaaran vuoksi.
1.	 Ota tuote pakkauksesta ja poista kaikki 

pakkausmateriaalit.
2.	 Puhdista tuote (katso ”Puhdistus ja hoito”).

	� Käyttö

	� Tuotteen käyttö uunissa
HUOMAUTUS! VAURIOIDEN VAARA! Aseta tuote 
aina kylmään uuniin. Tuote voi haljeta äkillisestä lämpötilan 
muutoksesta.
1.	 Aseta tuote uunin keskitasolle.
2.	 Kuumenna uunia vähintään 30 minuuttia korkeimmalla 

lämmöllä (ylä- ja alalämpö vähintään 250 °C).
3.	 Aseta pizza tuotteen päälle. Paistoaika riippuu reseptistä.
4.	 Ota pizza uunista.
5.	 Kytke uuni pois päältä ja anna tuotteen jäähtyä uunissa.

	� Tuotteen käyttö grillissä
	 OHJE:

	  Tuotteen käyttö vaatii kannellisen pallogrillin tai 
kaasugrillin käyttöä.

	  Pidä kansi suljettuna paistamisen aikana.
	  Käännä pizzaa paistamisen aikana, jotta se paistuu 

tasaisesti.

1.	 Aseta tuote grilliin. Kuumenna grilliä vähintään 
30 minuuttia.

2.	 Jauhota tuote ennen käyttöä.
3.	 Aseta pizza tuotteen päälle. Paistoaika riippuu reseptistä.
4.	 Ota pizza grillistä.
5.	 Kytke grilli pois päältä ja anna tuotteen jäähtyä.

	� Puhdistus ja hoito
HUOMAUTUS! VAURIOIDEN VAARA!

	  Anna tuotteen jäähtyä hitaasti ennen puhdistusta. Älä 
upota tuotetta veteen, kun se on vielä kuuma. Tämä voi 
aiheuttaa halkeamia.

	  Ei kestä astianpesukonetta.
	  Älä liota tuotetta huuhteluvedessä, sillä se imee 

veden sisäänsä. Muutoin tuote voi haljeta tai murtua 
kuumennuksen aikana.

	  Älä puhdista tuotetta syövyttävillä tai hankaavilla 
puhdistusaineilla.

	 Tuotteen väri muuttuu ajan mittaan kuumuuden ja 
elintarvikejäämien vuoksi. Tämä ei vaikuta kuitenkaan 
hygieenisyyteen. Tuotteen värjäymät voidaan hioa ensin 
hienolla hiomapaperilla ja sen jälkeen astiaharjalla.

	  Puhdista tuote aina käytön jälkeen.
	  Poista tuotteeseen tarttuneet jäämät varovasti 

astiaharjalla tai muovikaapimella.
	  Puhdista tuote hieman kostutetulla liinalla.

	� Säilytys
	  Ennen säilytystä: Puhdista tuote (katso ”Puhdistus ja 

hoito”).
	  Säilytä tuotetta alkuperäispakkauksessa, kun sitä ei 

käytetä.
	  Säilytä tuotetta viileässä, kuivassa ja hyvin ilmastoidussa 

paikassa.

	� Hävittäminen
Pakkaus on valmistettu ympäristöystävällisistä materiaaleista, 
jotka voidaan viedä paikalliseen kierrätyspisteeseen.
Lisätietoja käytöstä poistetun tuotteen 
hävittämismahdollisuuksista saat kuntasi tai kaupunkisi 
viranomaisilta.

	� Takuu
Tuote on valmistettu huolellisesti tiukkojen laatudirektiivien 
mukaan ja tarkistettu huolella ennen toimitusta. Materiaali- tai 
valmistusvirheiden tapauksessa kuluttajalla on laillisia oikeuksia 
tuotteen myyjää kohtaan. Alla oleva takuu ei rajoita kuluttajan 
lakisääteisiä oikeuksia millään tavalla.
Tämän tuotteen takuu on 3 vuotta ostopäivästä lukien. 
Takuuaika alkaa ostopäivästä. Säilytä alkuperäinen ostokuitti 
turvallisessa paikassa, koska tätä asiakirjaa vaaditaan 
ostotositteena. 
Mahdollisista ostohetkellä esiintyneistä vaurioista tai vioista 
on ilmoitettava välittömästi tuotteen pakkauksesta purkamisen 
jälkeen.
Jos 3 vuoden sisällä tuotteen ostopäivästä alkaen tuotteesta 
löytyy materiaali- tai valmistusvirhe, korjaamme tuotteen 
ilmaiseksi harkintamme mukaan. Takuuaikaa ei pidennetä 
myönnetyn takuuvaatimuksen vuoksi. Tämä koskee myös 
vaihdettuja ja korjattuja osia.
Takuun voimassaolo lakkaa, jos tuote on vioittunut, sitä on 
käytetty tai huollettu tarkoituksenvastaisesti.
Takuu kattaa materiaali- ja valmistusvirheet. Takuu ei kata 
tuotteen osia, jotka kuluvat normaalisti (esim. paristot, akut, 
letkut, väripatruunat) ja joita voidaan sen vuoksi pitää kuluvina 
osina eikä myöskään rikkoutuvia osia esim. kytkimiä, akkuja tai 
lasista valmistettuja osia.

	� Toimiminen takuutapauksessa
Jotta asiasi nopea käsittely voidaan taata, pyydämme sinua 
toimimaan seuraavien ohjeiden mukaisesti:
Säilytä kassakuitti ja tuotenumero (IAN 509120_2507) 
todisteena tekemästäsi ostoksesta.
Tuotenumero löytyy tyyppikilvestä, kaiverruksesta, käyttöohjeen 
etusivulta (vasen alareuna) tai tuotteen takaosassa tai pohjassa 
olevasta tarrasta.
Jos havaitset tuotteessa toimintahäiriöitä tai muita vikoja, ota 
ensin yhteyttä puhelimitse tai sähköpostitse alla mainittuun 
huoltopalveluun.
Sen jälkeen voit lähettää tuotteen maksutta huoltopalvelun 
osoitteeseen. Liitä tuotteen mukaan ostokuitti ja selvitys 
havaitusta viasta ja sen havaitsemisajankohdasta.

	� Huoltopalvelu
	� Huoltopalvelu Suomi

	 Puhelin:	� 09 42453024 
	 E-Mail:	� owim@lidl.fi

PIZZASTEN

	� Inledning
Grattis till köpet av din nya produkt. Du har valt en produkt av 
hög kvalitet. Gör dig bekant med produkten innan du använder 
den. Läs följande bruksanvisning och säkerhetsinformation. 
Använd endast produkten i enlighet med beskrivningen och för 
angivna ändamål. Förvara denna handledning på en säker 
plats. Överlämna även bruksanvisningen om du överlåter 
produkten till en tredje part.

Du kan ladda ned och titta på denna och många andra 
bruksanvisningar på www.lidl-service.com. Genom att skanna 
den här QR-koden kommer du direkt till webbplatsen Lidl service 
(www.lidl-service.com) där du kan öppna din bruksanvisning 
genom att mata in artikelnumret (IAN) 509120_2507.

	� Avsedd användning
Produkten får bara användas för att baka pizzor och ljusa 
småkakor i ugnen eller på grillen (gas- och kolgrill med 
lock). All annan användning eller modifiering av produkten 
är förbjuden och kan leda till personskador och skador på 
produkten. Tillverkaren ansvarar inte för skador på grund av 
felaktig användning. Produkten är inte avsedd för kommersiellt 
bruk.

	� Tekniska data

Material: Kordierit

Temperatur: upp till 400 ºC

	� Säkerhetsanvisningar
BEHÅLL ALLA SÄKERHETS- OCH 
ANVÄNDNINGSINSTRUKTIONER FÖR FRAMTIDA 
REFERENS!

	  Lämna aldrig barn ensamma med 
förpackningsmaterialet. Förpackningsmaterialet medför 
fara för kvävning.

	  Produkten kan bli mycket varm under användning. 
Använd grytlappar eller grytvantar för att skydda 
dig. Grillhandskarna måste uppfylla kraven för 
värmeskyddsklass II.

	  Använd inga spetsiga eller vassa föremål med produkten.
	  Skär och repa inte produktens yta. Detta kan skada 

produkten.
	  Låt produkten svalna helt innan du tar ut den ur ugnen 

eller tar den från grillen.
	  Rengör inte produkten i diskmaskin.
	  Produkten kan inte användas i mikrovågsugn.
	  Produkten är ugnsfast. Placera produkten på ett 

ugnsgaller och inte direkt på botten av ugnen.
	  Undvik snabba temperaturväxlingar. Snabba 

temperaturväxlingar kan skada produkten.
	  Låt inte produkten falla till golvet. Produkten är inte 

slaghållfast. Stötar kan försämra produktens funktion.
	  Använd inte produkten om den är skadad.
	  TILLVERKAD AV MATERIAL SOM INTE ÄR 

SKADLIGT FÖR LIVSMEDEL! Smak och arom på din 
mat påverkas inte av denna produkt.

	  Använd inte kniv, pizzaskärare eller andra skarpa verktyg 
på produkten.

	� Före första användningen
	m SE UPP: Håll emballaget borta från barn och husdjur. 

Risk för kvävning.
1.	 Ta ut produkten ur förpackningen och avlägsna allt 

förpackningsmaterial.
2.	 Rengör produkten (se ”Rengöring och skötsel”).

	� Hantering

	� Användning av produkten i 
ugn

HÄNVISNING! RISK FÖR SKADOR! Sätt alltid in 
produkten i ugnen när den är kall. Plötsliga temperaturväxlingar 
leder till sprickor i produkten.
1.	 Placera produkten på det mellersta gallret i ugnen.
2.	 Värm upp ugnen i minst 30 minuter på den högsta 

temperaturen (över- och undervärme, minst 250 °C).
3.	 Placera pizzan på produkten. Gräddningstiden beror 

på ditt recept.
4.	 Ta ut pizzan ur ugnen.
5.	 Stäng av ugnen och låt produkten svalna i ugnen.

	� Användning av produkten på 
grillen

	 INFO:
	  För att använda produkten krävs en kolgrill eller en 

gasgrill med lock.
	  Håll locket stängt under gräddningen.
	  Vrid pizzan medan du tillagar den så att den blir jämnt 

gräddad.

1.	 Lägg produkten på grillen. Värm upp grillen i minst 
30 minuter.

2.	 Mjöla produkten innan den används.
3.	 Placera pizzan på produkten. Gräddningstiden beror 

på ditt recept.
4.	 Ta av pizzan från grillen.
5.	 Stäng av grillen och låt produkten svalna.

	� Rengöring och skötsel
HÄNVISNING! RISK FÖR SKADOR!

	  Låt alltid produkten svalna innan du gör ren den. Doppa 
aldrig ner produkten i vatten medan den fortfarande är 
het. Det kan leda till sprickor.

	  Ej avsedd för diskmaskin.
	  Låt inte produkten ligga i diskvatten, eftersom den 

absorberar och ackumulerar vatten. I annat fall finns risk 
för sprickor och brott under upphettningen.

	  Använd inga frätande eller slipande rengöringsmedel för 
att rengöra produkten.

	 På grund av värme och livsmedelsbeståndsdelar 
förändrar produkten med tiden sin färg. Det inverkar inte 
på hygienen. Vid missfärgningar kan produkten först 
rengöras med ett fint slippapper innan en handborste 
används.

	  Rengör produkten efter varje användningstillfälle.
	  Ta försiktigt bort smuts, som har fastnat på produkten 

med en handborste eller en plastskrapa.
	  Rengör produkten med en lätt fuktad trasa.

	� Förvaring
	  Före förvaringen: Rengör produkten (se ”Rengöring 

och skötsel”).
	  Förvara produkten i sin originalförpackning när den 

inte används.
	  Förvara produkten på en sval, torr och väl ventilerad 

plats.

	� Avfallshantering
Förpackningen består av miljövänliga material, som kan lämnas 
på lokala återvinningsstationer.
Kontakta kommunen för närmare information om 
avfallshantering av den förbrukade produkten.

	� Garanti
Produkten har tillverkats enligt stränga kvalitetskrav och 
kontrollerats noggrant före leverans. I händelse av materialfel 
eller tillverkningsfel har du lagstadgade rättigheter mot säljaren 
av produkten. Dina lagstadgade rättigheter begränsas inte på 
något sätt av vår garanti som anges nedan.
Garantin för den här produkten är 3 år från och med 
inköpsdatum. Garantitiden börjar från och med inköpsdagen. 
Förvara originalkvittot på en säker plats eftersom detta 
dokument krävs som inköpsbevis. 
Alla skador eller brister som redan finns vid tidpunkten för köpet 
måste rapporteras omedelbart efter uppackning av produkten.
Om det uppstår ett materialfel eller ett tillverkningsfel på 
denna produkt inom 3 år efter köpet, kommer vi, efter eget 
gottfinnande, att antingen reparera eller byta ut produkten åt 
dig utan kostnad. Garantiperioden förlängs inte av ett beviljat 
garantianspråk. Det gäller även för utbytta eller reparerade 
delar.
Denna garanti är ogiltig om produkten har skadats eller använts 
eller underhållits felaktigt.
Garantin täcker material- och tillverkningsfel. Denna garanti 
täcker inte produktdelar som är föremål för normalt slitage och 
som därför anses vara slitdelar (t.ex. batterier, batteripack, 
slangar, bläckpatroner) och inte heller skador på ömtåliga 
delar, t.ex. strömbrytare eller delar av glas.

	� Handläggning av 
garantianspråk

För att vi ska kunna handlägga ditt ärende snabbare, ber vi dig 
beakta följande anvisningar:
Ha alltid kassakvitto och artikelnummer i beredskap 
(IAN 509120_2507) för att bevisa köpet.
Artikelnumret står på typskylten, finns ingraverat, har tryckts på 
din handlednings första sida (nere till vänster) eller finns som 
etikett på baksidan eller undersidan.
Om funktionsfel eller andra brister uppstår bör du först vända 
dig till nedanstående serviceavdelning via telefon eller e-post.
När en produkt har registrerats som defekt kan du skicka in den 
portofritt till den serviceadress du meddelats om du bifogar 
inköpskvittot (kassakvitto) och en beskrivning av felet och var 
det uppstått.

	� Service
	� Service Sverige

	 Tel.:	� 0770 930 739 
	 E-Mail:	� owim@lidl.se

	� Service Finland
	 Tel:	� 09 42453024
	 E-Mail:	� owim@lidl.fi

PIZZASTEN

	� Indledning
Hjerteligt tillykke med købet af deres nye produkt. Du har 
besluttet dig for et produkt af høj kvalitet. Gør Dem fortrolig 
med apparatet inden første ibrugtagning. Læs derfor den 
efterfølgende brugsvejledning og sikkerhedsanvisningerne 
omhyggeligt. Brug kun produktet som beskrevet og kun til de 
angivne anvendelsesområder. Opbevar denne vejlledning på 
et sikkert sted. Hvis De giver produktet videre til andre, skal alle 
dokumenter følge med.

Du kan downloade og se denne og mange andre 
brugsanvisninger på www.lidl-service.com. Når du scanner 
QR-koden, kommer du direkte ind på Lidl-service-hjemmesiden 
(www.lidl-service.com), hvor du kan åbne din brugsanvisning 
ved at indtaste varenummeret (IAN) 509120_2507.

	� Forskriftsmæssig anvendelse
Produktet er beregnet til bagning af pizzaer og lyst bagværk i 
ovn eller grill (gas- og kulgrill, med låg). Al anden anvendelse 
og enhver ændring af produktet er ikke tilladt og kan medføre 
kvæstelser og produktskader. Fabrikanten hæfter ikke for skader, 
der opstår som følge af ikke-forskriftsmæssig anvendelse. 
Produktet er ikke beregnet til erhvervsmæssig brug.

	� Tekniske data

Materiale: Cordierit

Temperatur: op til 400 ºC

	� Sikkerhedsanvisninger
GEM ALLE SIKKERHEDS- OG BRUGSANVISNINGER FOR 
SENERE ANVENDELSE!

	  Børn må ikke efterlades med emballagen uden opsyn. 
Emballagen udgør en kvælningsrisiko.

	  Produktet kan blive meget varm under bagningen. 
Anvend grydelapper eller grillhandsker som 
beskyttelse. Handskerne skal opfylde kravene for 
varmebeskyttelseskategori II.

	  Anvend ikke spidse eller skarpe genstande i produktet.
	  Undgå at skære eller ridse i overfladen af produktet. 

Dette kan skade produktet.
	  Lad produktet afkøle helt, inden det tages ud af ovnen 

eller grillen.
	  Produktet må ikke rengøres i opvaskemaskine.
	  Produktet må ikke anvendes i mikrobølgeovn.
	  Produktet er ovnfast. Anbring produktet på en rist i ovnen, 

ikke direkte på bunden af ovnen.
	  Undgå pludselige temperaturskift. Pludselige 

temperaturskift kan beskadige produktet.
	  Tab ikke produktet. Produktet er ikke brudsikkert. Stød 

kan påvirke produktets funktion.
	  Produktet må ikke anvendes, hvis det er beskadiget.
	  LEVNEDSMIDDELSIKKER! Madens smag og aroma 

påvirkes ikke af dette produkt.
	  Anvend ikke knive, pizzadelere eller andre skarpe 

værktøjer på produktet.

	� Inden den første ibrugtagning
	m BEMÆRK: Hold al emballage på afstand af børn og 

husdyr, der er fare for kvælning.
1.	 Tag produktet ud af emballagen og fjern alle 

emballagematerialer.
2.	 Rengør produktet (se ”Rengøring og vedligeholdelse”).

	� Betjening

	� Brug af produktet i en bageovn
BEMÆRK! FARE FOR SKADER! Anbring altid produktet i 
den kolde ovn. Et pludseligt temperaturskift kan medføre revner 
i produktet.
1.	 Læg produktet på ovnens midterste rist.
2.	 Opvarm bageovnen i mindst 30 minutter på højeste trin 

(over-/undervarme mindst 250 ºC).
3.	 Læg pizzaen på produktet. Bagetiden afhænger af din 

opskrift.
4.	 Tag pizzaen ud af ovnen.
5.	 Sluk ovnen og lad produktet køle af.

	� Brug af produktet på en grill
	 INFO:

	  For brug af produktet kræves en kuglegrill eller en 
gasgrill med låg.

	  Hold låget lukket under bagningen.
	  Drej regelmæssigt pizzaen under tilberedningen, for at 

bage pizzaen ensartet.

1.	 Anbring produktet på grillen. Opvarm grillen i mindst 
30 minutter.

2.	 Drys mel på produktet før hver anvendelse.
3.	 Læg pizzaen på produktet. Bagetiden afhænger af din 

opskrift.
4.	 Tag pizzaen af grillen.
5.	 Sluk grillen og lad produktet køle af.

	� Rengøring og vedligeholdelse
BEMÆRK! FARE FOR SKADER!

	  Lad produktet køle langsomt af inden rengøring. 
Produktet må aldrig neddyppes i koldt vand, så længe 
det er varmt. Dette kan medføre revner.

	  Ikke egnet til opvaskemaskine.
	  Efterlad ikke produktet i vand i længere tid, da den 

absorberer og holder på vandet. I modsat fald er der 
fare for revner og brud under opvarmningen.

	  Anvend ikke ætsende eller skurende rengøringsmidler til 
rengøring af produktet.

	 Produktet ændrer farve med tiden, på grund af varmen 
og fødevarebestanddelene. Dette har ingen betydning 
for hygiejnen. Ved misfarvninger kan produktet først 
rengøres med fint sandpapir, inden der bruges en børste.

	  Rengør produktet efter hver anvendelse.
	  Fjern forsigtigt smuds på produktet med en børste eller 

plastskraber.
	  Rengør produktet med en let fugtig klud.

	� Opbevaring
	  Før opbevaring: Rengør produktet (se ”Rengøring og 

vedligeholdelse”).
	  Opbevar produktet i originalemballagen, når det ikke 

anvendes.
	  Opbevar produktet på et køligt, tørt, godt ventileret sted.

	� Bortskaffelse
Indpakningen består af miljøvenlige materialer, som De kan 
bortskaffe over de lokale genbrugssteder.
De får oplyst muligheder til bortskaffelse af det udtjente produkt 
hos deres lokale myndigheder eller bystyre.

	� Garanti
Produktet er blevet fremstillet efter strenge kvalitetsstandarder 
og kontrolleret nøje før udlevering. I tilfælde af materiale- eller 
produktionsfejl kan du i medfør af loven gøre krav gældende 
over for sælgeren af produktet. Dine lovmæssige rettigheder 
begrænses på ingen måde af den af os nedennævnte garanti.
Garantien på dette produkt gælder i 3 år regnet fra 
købsdatoen. Garantien gælder fra købsdatoen. Opbevar den 
originale kvittering et sikkert sted, da dette dokument forlanges 
forlagt som dokumentation for købet. 
Alle skader eller mangler, der allerede forefindes på tidspunktet 
for købet, skal straks meddeles efter udpakningen af produktet.
Hvis der inden for 3 år regnet fra købsdatoen viser sig 
en materiale- eller produktionsfejl på produktet, reparerer 
eller udskifter vi det – efter vores valg – gratis for dig. 
Garantiperioden forlænges ikke som følge af et imødekommet 
krav om garanti. Dette gælder også for udskiftede og 
reparerede dele.
Denne garanti bortfalder, hvis produktet er blevet beskadiget 
eller anvendt og vedligeholdt forkert.
Garantien dækker materiale- og produktionsfejl. Denne 
garanti dækker hverken produktdele, der er udsat for normal 
slitage og derfor er at betragte som sliddele (f.eks. batterier, 
akkumulatorer, slanger, farvepatroner), eller skader på 
skrøbelige dele, f.eks. kontakter eller dele af glas.

	� Afvikling af garantisager
For at kunne garantere en hurtig sagsbehandling af deres 
forespørgsel, bedes De følge følgende anvisninger:
Opbevar kassebon og artikelnummer (IAN 509120_2507) 
som købsdokumentation, så disse kan fremlægges på 
forespørgsel. 
Artikelnumrene er angivet på typeskiltet, ved en indgravering, 
på forsiden af vejledningen (nederst til venstre) eller på et 
mærkat på bag- eller undersiden. 
Hvis der forekommer funktionsfejl eller andre mangler, skal De 
først kontakte nedenstående serviceafdeling telefonisk eller 
via e-mail.
Et produkt, der er registreret som defekt, kan De derefter sende 
portofrit til den meddelte serviceadresse ved vedlæggelse af 
købsbeviset (kassebon) og angivelsen af, hvori manglen består, 
og hvornår den er opstået.

	� Service
	� Service Danmark

	 Tel.:	� 32 710005
	 E-Mail:	� owim@lidl.dk

KAMIEŃ DO PIZZY

	� Wstęp
Gratulujemy Państwu zakupu nowego produktu. Zdecydowali 
się Państwo na zakup produktu najwyższej jakości. Przed 
uruchomieniem urządzenia po raz pierwszy zapoznaj się 
z nim. W tym celu przeczytaj uważnie poniższą instrukcję 
obsługi oraz wskazówki dotyczące bezpieczeństwa. Produkt 
należy użytkować w sposób tu opisany i zgodnie z określonym 
zakresem zastosowania. Należy przechowywać tę instrukcję w 
bezpiecznym miejscu. Przekazując produkt innej osobie, należy 
również przekazać wszystkie dokumenty.

Tą i wiele innych instrukcji można pobrać i wyświetlić na stronie 
www.lidl-service.com. Zeskanowanie tego kodu QR spowoduje 
przejście bezpośrednio do strony internetowej serwisu Lidl 
(www.lidl-service.com), gdzie można otworzyć instrukcję 
obsługi, wprowadzając numer artykułu (IAN) 509120_2507.

	� Używać zgodnie z 
przeznaczeniem

Produkt służy wyłącznie do pieczenia pizzy i jasnego ciasta 
w piekarniku lub na grillu (na grillu gazowym lub węglowym 
z pokrywą). Jakiekolwiek inne użycie lub modyfikacje 
produktu są zabronione i mogą prowadzić do obrażeń ciała i 
uszkodzenia produktu. Producent nie ponosi odpowiedzialności 
za szkody spowodowane nieprawidłowym użytkowaniem. 
Produkt nie jest przeznaczony do użytku komercyjnego.

	� Dane techniczne

Materiał: Kordieryt

Temperatura: do 400 ºC

	� Instrukcje bezpieczeństwa
WSZYSTKIE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA I 
UŻYTKOWANIA NALEŻY ZACHOWAĆ W CELU 
KORZYSTANIA W PRZYSZŁOŚCI!

	  Nie zostawiać dzieci bez nadzoru w pobliżu 
materiałów pakunkowych. Materiały pakunkowe grożą 
zadławieniem.

	  Podczas pieczenia produkt może bardzo się nagrzewać. 
Używać uchwytów do garnków lub rękawic do 
grillowania dla swojej ochrony. Rękawice muszą spełniać 
wymagania II kategorii ochrony cieplnej.

	  Nie używać na produkcie żadnych spiczastych ani 
ostrych przedmiotów.

	  Nie ciąć ani nie drapać powierzchni produktu. Może to 
spowodować uszkodzenie produktu.

	  Przed wyjęciem produktu z piekarnika lub grilla należy 
zaczekać, aż całkowicie ostygnie.

	  Nie myć produktu w zmywarce.
	  Produkt nie jest odpowiedni do stosowania w 

mikrofalówkach.
	  Produkt jest żaroodporny. Produkt należy położyć 

na ruszcie piekarnika, a nie bezpośrednio na dnie 
piekarnika.

	  Unikać gwałtownych zmian temperatury. Gwałtowne 
zmiany temperatury mogą uszkodzić produkt.

	  Nie upuszczać produktu. Produkt nie jest odporny na 
pękanie. Uderzenia mogą pogorszyć funkcjonalność 
produktu.

	  Nie używać produktu, jeśli jest uszkodzony.
	  BEZPIECZNA ŻYWNOŚĆ! Ten produkt nie wpływa 

na smak i aromat potraw.
	  Na produkcie nie można używać noży, noży do pizzy 

ani innych ostrych przyborów.

	� Przed pierwszym użyciem
	m UWAGA: Opakowanie trzymać poza zasięgiem dzieci 

i zwierząt domowych, ponieważ stwarza ono ryzyko 
uduszenia.

1.	 Wyjąć produkt z opakowania i usunąć wszystkie 
materiały opakunkowe.

2.	 Wyczyścić produkt (patrz akapit „Czyszczenie i 
konserwacja”).

	� Obsługa

	� Używanie produktu w 
piekarniku

RADA! RYZYKO USZKODZENIA! Zawsze wkładać 
produkt do zimnego piekarnika. Gwałtowna zmiana 
temperatury może spowodować pęknięcie produktu.
1.	 Umieścić produkt na środkowym poziomie piekarnika.
2.	 Nagrzewać piekarnik przez co najmniej 30 minut na 

najwyższym poziomie (nagrzewanie od góry lub od 
dołu do co najmniej 250 ºC).

3.	 Położyć pizzę na produkcie. Czas pieczenia zależy 
od przepisu.

4.	 Wyjąć pizzę z piekarnika.
5.	 Wyłączyć piekarnik i zaczekać aż produkt ostygnie w 

piekarniku.

	� Stosowanie produktu na grillu
	 INFO:

	  Zaleca się stosowanie produktu na grillu kulowym lub 
gazowym z pokrywą.

	  Podczas pieczenia pokrywa musi być zamknięta.
	  Obracać pizzę podczas pieczenia, aby równomiernie 

się upiekła.

1.	 Położyć produkt na grillu. Rozgrzewać grill przez co 
najmniej 30 minut.

2.	 Przed użyciem natrzeć produkt mąką.
3.	 Położyć pizzę na produkcie. Czas pieczenia zależy 

od przepisu.
4.	 Zdjąć pizzę z grilla.
5.	 Wyłączyć grill i poczekać, aż produkt całkowicie 

ostygnie.

	� Czyszczenie i konserwacja
RADA! RYZYKO USZKODZENIA!

	  Przed czyszczeniem produktu poczekać aż ostygnie. 
Nigdy nie zanurzać gorącego produktu w wodzie. 
Może to spowodować jego pęknięcie.

	  Nie wolno myć w zmywarce.
	  Nie moczyć produktu w wodzie do zmywania, ponieważ 

wchłonie i zatrzyma wodę. Może to spowodować 
pęknięcie produktu podczas nagrzewania.

	  Do czyszczenia produktu nie używać żrących ani 
ściernych środków czyszczących.

	 Ciepło oraz barwniki zawarte w żywności mogą 
spowodować zmianę koloru produktu w miarę 
upływu czasu. Nie ma to wpływu na higienę. W razie 
przebarwień produkt można wyczyścić drobnoziarnistym 
papierem ściernym, a następnie szczotką.

	  Czyścić produkt po każdym użyciu.
	  Stosować ostrożnie szczotkę lub plastikową skrobaczkę, 

aby usunąć wszelkie zabrudzenia, które przywarły do 
produktu.

	  Czyścić produkt lekko zwilżoną szmatką.

	� Przechowywanie
	  Przed schowaniem: Wyczyścić produkt (patrz akapit 

„Czyszczenie i konserwacja”).
	  Produkt przechowywać w oryginalnym opakowaniu, gdy 

nie jest używany.
	  Produkt przechowywać w chłodnym i suchym miejscu o 

dobrej wentylacji.

	� Utylizacja
Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla 
środowiska, które można przekazać do utylizacji w lokalnym 
punkcie przetwarzania surowców wtórnych.
Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploatowanego 
produktu udziela urząd gminy lub miasta.

	� Gwarancja
Produkt został wyprodukowany zgodnie z surowymi 
wytycznymi dotyczącymi jakości i dokładnie przetestowane 
przed dostawą. W przypadku wad materiałowych lub 
produkcyjnych przysługują Państwu prawa ustawowe 
wobec sprzedawcy produktu. Państwa prawa ustawowe nie 
są w żaden sposób ograniczone przez naszą gwarancję 
przedstawioną poniżej.
Gwarancja na ten produkt wynosi 3 lata od daty zakupu. 
Okres gwarancji rozpoczyna się od daty zakupu. Proszę 
przechowywać oryginalny rachunek w bezpiecznym miejscu, 
ponieważ ten dokument jest wymagany jako dowód zakupu.
Wszelkie uszkodzenia lub wady obecne już w momencie 
zakupu należy zgłosić niezwłocznie po rozpakowaniu produktu.
Jeżeli w ciągu 3 lat od daty zakupu produkt wykaże wady 
materiałowe lub produkcyjne, to – według naszego uznania – 
bezpłatnie go naprawimy lub wymienimy. Okres gwarancji 
nie ulega przedłużeniu o przyznane roszczenie gwarancyjne. 
Dotyczy to również wymienionych i naprawionych części.
Niniejsza gwarancja traci ważność, jeśli produkt został 
uszkodzony, był niewłaściwie użytkowany lub konserwowany.
Gwarancja obejmuje wady materiałowe i produkcyjne. 
Niniejsza gwarancja nie obejmuje części produktu, które 
podlegają normalnemu zużyciu i dlatego są uważane za 
części zużywalne (np. baterie, akumulatory, węże, wkłady 
atramentowe), ani nie obejmuje uszkodzeń części delikatnych, 
np. przełączników lub części wykonanych ze szkła.
Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz z wymianą 
urządzenia lub ważnej części czas gwarancji rozpoczyna się 
na nowo.



	� Sposób postępowania 
w przypadku naprawy 
gwarancyjnej

Aby zapewnić szybkie rozpatrzenie Państwa wniosku, prosimy 
stosować się do następujących wskazówek:
Przed skontaktowaniem się z działem serwisowym należy 
przygotować paragon i numer artykułu (IAN 509120_2507) 
jako dowód zakupu.
Numery artykułów można znaleźć na tabliczce znamionowe, 
na grawerunku, na stronie tytułowej jego instrukcji (na dole 
po lewej stronie) lub jako naklejkę na stronie odwrotnej lub 
spodniej.
W razie wystąpienia błędów w działaniu lub innych wad, 
należy skontaktować się najpierw z wymienionym poniżej 
działem serwisowym telefonicznie lub pocztą elektroniczną.
Produkt uznany za uszkodzony można następnie z dołączeniem 
dowodu zakupu (paragonu) i podaniem, na czym polega 
wada i kiedy wystąpiła, przesłać bezpłatnie na podany 
Państwu adres serwisu.

	� Serwis
	� Serwis Polska

	 Tel.:	� 223974996
	 E-Mail:	� owim@lidl.pl

PICOS KEPIMO AKMUO

	� Įžanga
Sveikiname Jus įsigijus naują gaminį. Tai aukštos kokybės 
gaminys. Prieš pradėdami naudotis šiuo gaminiu, iš pradžių su 
juo susipažinkite. Atidžiai perskaitykite šią naudojimo instrukciją 
ir saugos nurodymus. Naudokite šį gaminį tik pagal aprašymą 
ir nurodytą paskirtį. Laikykite šią instrukciją saugioje vietoje. 
Perduodami gaminį kitiems asmenims, kartu perduokite visus 
jo dokumentus!

Iš www.lidl-service.com svetainės galite atsisiųsti šį ir daugiau 
žinynų. Nuskaitę QR kodą pateksite tiesiai į „Lidl“ klientų 
aptarnavimo puslapį (www.lidl-service.com), kuriame įvedę 
prekės numerį (IAN) 509120_2507 galėsite susipažinti su visa 
naudojimo instrukcija.

	� Naudojimas pagal paskirtį
Gaminys turėtų būti naudojamas tik picoms ir lengviems 
pyragams kepti orkaitėse arba ant grotelių (dujinės ir anglies 
kepsninės, su dangčiu). Bet koks kitoks naudojimas ir bet koks 
gaminio pakeitimas yra neleistinas, ir gali sukelti sužalojimus ir 
gaminio pažeidimus. Gamintojas neatsako už pažeidimus, kurie 
atsiranda dėl naudojimo ne pagal paskirtį. Gaminys neskirtas 
naudoti komercinėms reikmėms.

	� Techniniai duomenys

Medžiaga: Kordieritas

Temperatūra: iki 400 ºC

	� Saugos nuorodos
IŠSAUGOKITE VISAS SAUGOS IR NAUDOJIMO 
NUORODAS PASIRĖMIMUI ATEITYJE!

	  Nepalikite vaikų su pakuotės medžiagomis be priežiūros. 
Pakuotės medžiagos kelia uždusimo pavojų.

	  Kepant gaminys gali stipriai įkaisti. Norėdami 
apsisaugoti, naudokite šluostes ar kepimo pirštines. 
Pirštinės turi atitikti II apsaugos nuo karščio kategorijos 
reikalavimus.

	  Nenaudokite smailių ar aštrių daiktų ant gaminio.
	  Nepjaustykite ir nebraižykite gaminio paviršiaus. Tai gali 

gaminį pažeisti.
	  Prieš išimdami iš orkaitės ar kepsninės, leiskite gaminiui 

visiškai atvėsti.
	  Neplaukite gaminio indaplovėje.
	  Gaminio negalima naudoti mikrobangų krosnelėje.
	  Gaminys yra skirtas naudoti orkaitėje. Padėkite gaminį 

ant orkaitės grotelių, o ne tiesiai ant orkaitės dugno.
	  Venkite staigių temperatūros pokyčių. Greiti temperatūros 

svyravimai gali sugadinti gaminį.
	  Neleiskite gaminiui nukristi. Gaminys nėra atsparus 

dūžiui. Smūgiai gali pakenkti gaminio patikimumui.
	  Pažeisto gaminio nenaudokite.
	  SAUGUS LIESTIS SU MAISTU! Šis gaminys neturi 

įtakos jūsų maisto skoniui ir aromatui.
	  Ant gaminio nenaudokite peilių, picos pjaustymo įrankių 

ar kitų aštrių įrankių.

	� Prieš pirmą kartą naudodami
	m DĖMESIO: Pakavimo medžiagas laikykite atokiau nuo 

vaikų ir naminių gyvūnų, nes jie gali uždusti.
1.	 Išimkite gaminį iš pakuotės ir pašalinkite visas pakavimo 

medžiagas.
2.	 Išvalykite gaminį (žr. „Valymas ir priežiūra“).

	� Naudojimas
	� Gaminio naudojimas orkaitėje

PASTABA! SUGADINIMO PAVOJUS! Visada dėkite 
gaminį į šaltą orkaitę. Staigus temperatūros pokytis sukelia 
gaminio įtrūkimą.
1.	 Padėkite gaminį ant vidurinės orkaitės lentynos.
2.	 Kaitinkite orkaitę mažiausiai 30 minučių aukščiausiu lygiu 

(viršuje/apačioje mažiausiai 250 ºC).
3.	 Padėkite picą ant gaminio. Kepimo laikas priklauso nuo 

jūsų recepto.
4.	 Išimkite picą iš orkaitės.
5.	 Išjunkite orkaitę ir leiskite gaminiui atvėsti joje.

	� Gaminio naudojimas 
kepsninėje

	 INFORMACIJA:
	  Norint naudoti gaminį, reikalinga anglimis arba dujomis 

kūrenama kepsninė su dangčiu.
	  Kepimo metu dangtis turi būti uždarytas.
	  Kepimo metu pasukite picą, kad ji iškeptų tolygiai.

1.	 Padėkite gaminį ant grotelių. Įkaitinkite kepsninę 
mažiausiai 30 minučių.

2.	 Prieš naudodami, gaminį apibarstykite miltais.
3.	 Padėkite picą ant gaminio. Kepimo laikas priklauso nuo 

jūsų recepto.
4.	 Išimkite picą iš kepsninės.
5.	 Išjunkite kepsninę ir leiskite gaminiui atvėsti.

	� Valymas ir priežiūra
PASTABA! SUGADINIMO PAVOJUS!

	  Prieš valydami, leiskite gaminiui lėtai atvėsti. Niekada 
nemerkite gaminio į karštą vandenį. Dėl to gali atsirasti 
įtrūkimų.

	  Netinka plauti indaplovėje.
	  Nemerkite gaminio į skalavimo vandenį, nes jis sugeria 

ir sulaiko vandenį. Priešingu atveju šildymo metu kyla 
įtrūkimų ir skilimų pavojus.

	  Valydami gaminį nenaudokite ėsdinančių ar braižančių 
valiklių.

	 Laikui bėgant, gaminys keičia spalvą dėl karščio ir maisto 
ingredientų. Tai neturi įtakos higienai. Jei gaminio spalva 
pasikeitė, prieš naudojant rankinį šepetėlį, jį galima 
nuvalyti smulkaus grūdėtumo švitriniu popieriumi.

	  Po kiekvieno naudojimo gaminį išvalykite.
	  Rankiniu šepetėliu arba plastikiniu grandikliu atsargiai 

pašalinkite prie gaminio prilipusius nešvarumus.
	  Valykite gaminį šiek tiek sudrėkinta šluoste.

	� Sandėliavimas
	  Prieš laikymą: Išvalykite gaminį (žr. „Valymas ir 

priežiūra“).
	  Laikykite gaminį originalioje pakuotėje, kai nenaudojate.
	  Laikykite gaminį vėsioje, sausoje, gerai vėdinamoje 

vietoje.

	� Išmetimas
Pakuotė pagaminta iš aplinkai nekenksmingų medžiagų, kurias 
galite išmesti įprastose grąžinamojo perdirbimo vietose.
Daugiau informacijos apie nebetinkamo naudoti gaminio 
išmetimą sužinosite savo savivaldybės ar miesto administracijoje.

	� Garantija
Gaminys buvo pagamintas laikantis griežtų kruopštumo principų 
ir prieš pristatant buvo atidžiai patikrintas. Esant medžiagų 
ar gamybos defektams, jūs turite įstatymines teises gaminio 
pardavėjo atžvilgiu. Ši garantija jokaiis būdais neapriboja 
įstatymais nustatytų jūsų teisių.
Šiam produktui suteikiama 3 metų garantija nuo pirkimo datos. 
Garantijos teikimo laikotarpis skaičiuojamas nuo pirkimo 
datos. Pirkimo kvito originalą laikykite saugioje vietoje, nes šis 
dokumentas reikalingas kaip pirkimo įrodymas. 
Išpakavus gaminį, būtina nedelsiant pranešti apie bet kokius 
pažeidimus ar defektus, kurie jau buvo pirkimo metu.
Jei per 3 metus nuo šio produkto pirkimo datos išryškės 
medžiagų ar gamybos trūkumų, produktą savo nuožiūra 
nemokamai pataisysime arba pakeisime. Patvirtinus garantinį 
reikalavimą garantinis laikotarpis nepratęsiamas. Ta pati sąlyga 
taikoma ir pakeistoms bei pataisytoms dalims.
Garantija netaikoma, jei šis produktas apgadinamas, netinkamai 
naudojamas ar netinkamai prižiūrimas.
Garantija taikoma medžiagų ir gamybos trūkumams. Ši 
garantija netaikoma gaminio dalims, kurios paprastai susidėvi 
ir todėl yra laikomos susidėvinčiomis dalimis (pvz., baterijos, 
akumuliatoriai, žarnos, rašalo kasetės), taip pat netaikoma 
trapioms dalims, pvz., jungikliams arba dalims iš stiklo.

	� Veiksmai norint pasinaudoti 
garantija

Kad galėtume greitai apdoroti jūsų prašymą, vadovaukitės 
toliau pateikiamais nurodymais:
Kreipdamiesi kokiu nors klausimu dėl produkto, kaip pirkimo 
dokumentą turėkite kasos čekį ir žinokite gaminio numerį 
(IAN 509120_2507).
Gaminio numerį rasite produkto duomenų lentelėje, išgraviruotą, 
ant naudojimo instrukcijos viršelio (apačioje kairėje) arba 
užklijuotą produkto užpakalinėje pusėje ar apačioje.
Jei išryškėtų produkto veikimo ar kitokių trūkumų, pirmiausia 
telefonu arba elektroniniu paštu kreipkitės į toliau nurodytą 
klientų aptarnavimo skyrių.
Tada sugedusiu pripažintą produktą, pridėję pirkimo 
dokumentą (kasos čekį) ir nurodę trūkumą bei jo atsiradimo 
laiką, nemokamai galėsite išsiųsti nurodytu techninės priežiūros 
tarnybos adresu.

	� Klientų aptarnavimas
	� Klientų aptarnavimo tarnyba Lietuva

	 Tel.:	� 080033144
	 El. paštas:	� owim@lidl.lt

PITSAKIVI

	� Sissejuhatus
Õnnitleme teid selle uue toote ostu puhul! Olete endale saanud 
kõrgekvaliteedilise toote. Tutvuge tootega enne selle esmast 
kasutusele võtmist. Selleks lugege tähelepanelikult läbi allolev 
kasutusjuhend ja ohutusnõuded. Kasutage toodet üksnes 
kirjeldatud viisil ja otstarbel. Hoidke see kasutusjuhend kindlalt 
teadaolevas kohas alles. Toote edasiandmisel kolmandatele 
isikutele andke kaasa ka kõik toote dokumendid.

Selle ja paljusid teisi kasutusjuhendeid saate alla laadida ja 
vaadata aadressilt 
www.lidl-service.com. Selle QR-koodi skannimisel 
suunatakse teid otse Lidli klienditeeninduse veebilehele 
(www.lidl-service.com), kus saate oma kasutusjuhendi avada, 
sisestades artikli numbri (IAN) 509120_2507.

	� Otstarbekohane kasutamine
Toodet tohib kasutada ainult pitsade ja kergete saiakeste 
küpsetamiseks küpsetusahjus või grillil (kaanega gaasi- ja 
söegrill). Igasugune muul viisil kasutamine ja toote igasugune 
muutmine on keelatud, kuna see võib põhjustada vigastusi 
ja toodet kahjustada. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis 
tulenevad otstarbevastasest kasutamisest. Toode ei ole ette 
nähtud kasutamiseks ettevõtluses.

	� Tehnilised andmed

Materjal: Kordieriit

Temperatuur: kuni 400 ºC

	� Ohutusjuhised
HOIDKE KÕIK OHUTUS- JA KASUTUSJUHENDID 
EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS ALLES!

	  Ärge jätke pakendit järelevalveta laste käeulatusse. Nad 
võivad pakendi tõttu lämbuda.

	  Toode võib küpsetamisel muutuda väga kuumaks. 
Kasutage enda kaitsmiseks pajalappe või grillikindaid. 
Kindad peavad täitma II kuumakaitsekategooria 
nõudeid.

	  Ärge kasutage tootel teravaid esemeid.
	  Ärge lõigake ega kriimustage toote pinda. See võib 

toodet kahjustada.
	  Laske tootel enne ahjust või grillilt võtmist täielikult 

jahtuda.
	  Ärge puhastage toodet nõudepesumasinas.
	  Toode ei sobi mikrolaineahjus kasutamiseks.
	  Toode on küpsetusahjukindel. Asetage toode 

küpsetusahju restile, mitte vahetult küpsetusahju põhja.
	  Vältige kiiret temperatuurimuutust. Kiire 

temperatuurimuutus võib toodet kahjustada.
	  Ärge pillake toodet maha. Toode ei ole purunemiskindel. 

Löögid võivad toote toimimist mõjutada.
	  Ärge kasutage toodet, kui see on kahjustatud.
	  SOBIB KASUTAMISEKS TOIDUAINETEGA! Toode 

ei mõjuta toidu lõhna või maitset.
	  Ärge kasutage tootel nugasid, pitsalõikureid või muid 

teravaid tööriistu.

	� Enne esmakordset kasutamist
	m TÄHELEPANU: Hoidke pakendimaterjali laste 

ja lemmikloomade eest kättesaamatus kohas – 
lämbumisoht.

1.	 Võtke toode pakendist välja ja eemaldage kõik 
pakendusmaterjalid.

2.	 Puhastage toode (vt „Puhastamine ja hooldus“).

	� Kasutamine
	� Toote kasutamine 

küpsetusahjus
MÄRKUS! KAHJUSTUSOHT! Pange toode alati külma 
ahju. Järsk temperatuurimuutus võib tekitada tootesse mõrasid.
1.	 Asetage toode küpsetusahju keskmisele küpsetusrestile.
2.	 Soojendage küpsetusahju vähemalt 30 minutit kõige 

kõrgemal kuumusel (ülevalt ja alt küpsetamine vähemalt 
250 ºC juures).

3.	 Pange pitsa tootele. Küpsetamisaeg oleneb retseptist.
4.	 Võtke pitsa ahjust.
5.	 Lülitage küpsetusahi välja ja laske tootel ahjus jahtuda.

	� Toote kasutamine grillil
	 INFO:

	  Toote kasutamiseks on vaja kaanega kuppel- või 
gaasigrilli.

	  Hoidke kaant küpsetamise ajal peal.
	  Keerake pitsat küpsetamise ajal, et see ühtlaselt küpseks.

1.	 Asetage toode grillile. Soojendage grilli vähemalt 
30 minutit.

2.	 Pange tootele enne kasutamist jahu.
3.	 Pange pitsa tootele. Küpsetamisaeg oleneb retseptist.
4.	 Võtke pitsa grillilt.
5.	 Lülitage grill välja ja laske tootel jahtuda.

	� Puhastamine ja hooldus
MÄRKUS! KAHJUSTUSOHT!

	  Laske tootel enne puhastamist aeglaselt jahtuda. 
Ärge pange toodet kunagi kuumana vette. See võib 
põhjustada mõrasid.

	  Ei tohi pesta nõudepesumasinas.
	  Ärge laske tootel pesuvees liguneda, kuna vesi imendub 

tootesse ja jääb sinna kinni. Vastasel korral esineb 
küpsetamise ajal mõrade tekke ja purunemise oht.

	  Ärge kasutage toote puhastamiseks söövitavaid ega 
abrasiivseid puhastusvahendeid.

	 Kuumuse ja toiduainete osakeste tõttu võib toode värvus 
ajapikku muutuda. See ei mõjuta hügieeni. Värvumise 
korral võib toodet puhastada enne käsiharja kasutamist 
peene liivapaberiga.

	  Puhastage toode pärast igat kasutuskorda.
	  Eemaldage mustus ettevaatlikult käsiharja või 

plastkaabitsaga, mis sobib tootega kasutamiseks.
	  Puhastage toodet kergelt niisutatud lapiga.

	� Hoiustamine
	  Enne hoiustamist: Puhastage toodet (vt „Puhastamine 

ja hooldus“).
	  Kui te toodet ei kasuta, hoidke seda originaalpakendis.

	  Hoidke toodet jahedas, kuivas ja korraliku õhutusega 
kohas.

	� Jäätmekäitlus
Pakend koosneb keskkonnasõbralikest materjalidest, mida saab 
käidelda kohalikes ringlussevõtu keskustes. 
Küsige vana toote käitlemise võimaluste kohta oma valla- või 
linnavalitsusest.

	� Garantii
Toode on valmistatud rangete kvaliteedijuhiste järgi ja seda 
on enne tarnimist põhjalikult kontrollitud. Materjali- või 
tootmisdefektide korral on teil seaduslikud õigused toote müüja 
suhtes. Teie seadusjärgsed õigused ei ole mingil juhul piiratud 
meie allpool sätestatud garantiiga.
Selle toote garantii kehtib 3 aastat alates ostukuupäevast. 
Garantiiaeg algab ostukuupäevaga. Hoidke müügitšeki 
originaali kindlas kohas, kuna see dokument on vajalik ostu 
tõendamiseks. 
Kõikidest kahjustustest või defektidest, mis esinesid juba ostmise 
ajal, tuleb teatada kohe pärast toote lahtipakkimist.
Kui tootel ilmneb 3 aasta jooksul alates ostukuupäevast 
materjali- või teostusviga, parandame või asendame selle omal 
valikul teie eest tasuta. Garantiiperioodi ei pikendata kinnitatud 
garantiinõudega. See kehtib ka asendatud ja parandatud 
osade kohta.
See garantii kaotab kehtivuse, kui toode on kahjustatud, või kui 
seda on valesti kasutatud või hooldatud.
Garantii katab materjali- ja tootmisdefektid. See garantii ei 
laiene tooteosadele, mis on tavapäraselt kulunud ja mida 
seetõttu peetakse kuluvateks osadeks (nt akud, taaslaetavad 
akud, voolikud, värvikassetid), ega ka purunevate osade 
kahjustustele, nt lülitid või klaasist osad.

	� Garantii käsitlemine
Selleks et teie mureküsimus saaks kiire lahenduse, järgige palun 
alltoodud juhiseid:
Kõikide päringute jaoks hoidke oma ostu tõendamiseks alles 
kassatšekk ja toote number (IAN 509120_2507).
Toote numbri leiate tüübisildilt, graveeringult, oma 
kasutusjuhendi tiitellehelt (all vasakul) või toote taga- või allosas 
olevalt kleebiselt.
Toote toimivusvigade või muude puuduste korral võtke 
kõigepealt telefoni või e-posti teel ühendust alltoodud 
teenindusosakonnaga.
Lisades defektsele tootele ostudokumendi (kassatšeki), kirjelduse 
toote puuduste kohta ja andmed selle kohta, millal need 
ilmnesid, saate selle tasuta saata teile teadaantud teeninduse 
aadressile.

	� Teenindus
	� Teenindus Eestis

	 Tel:	� 8000049109
	 E-posti aadress:	� owim@lidl.ee

AKMENS PAMATNE PICAS 
CEPŠANAI

	� Ievads
Apsveicam jūs ar jaunā izstrādājuma iegādi! Jūs esat izvēlējies 
augstas kvalitātes izstrādājumu. Pirms pirmās lietošanas 
reizes iepazīstiet šo izstrādājumu. Rūpīgi izlasiet šo lietošanas 
instrukciju un drošības norādījumus. Izmantojiet izstrādājumu 
tikai tā, kā aprakstīts un atbilstoši tam paredzētajam lietojumam. 
Uzglabājiet šo instrukciju drošā vietā. Ja nododat izstrādājumu 
citai personai, dodiet līdzi arī visu dokumentāciju.

Jūs varat skatīt un lejupielādēt šo un daudzas citas instrukcijas 
vietnē www.lidl-service.com. Noskenējot šo kvadrātkodu, tiks 
atvērta Lidl servisa tīmekļa vietne (www.lidl-service.com), kurā 
varat atvērt attiecīgo lietošanas instrukciju, ievadot preces 
numuru (IAN) 509120_2507.

	� Paredzētais lietojums
Izstrādājumu drīkst lietot tikai picu un gaišo miltu konditorejas 
izstrādājumu cepšanai cepeškrāsnī vai uz grila (gāzes un 
ogļu grila ar vāku). Lietošana jebkādiem citiem nolūkiem vai 
pārveidošana ir aizliegta, un tādējādi var tikt radīti savainojumi 
un izstrādājuma bojājumi. Ražotājs neatbild par jebkādiem 
bojājumiem, kas radušies neatbilstošas lietošanas rezultātā. 
Izstrādājums nav paredzēts komerciālai lietošanai.

	� Tehniskie dati

Materiāls: Kordierīts

Temperatūra: līdz 400 ºC

	� Drošības norādījumi
UZGLABĀT VISUS DROŠĪBAS UN LIETOŠANAS 
NORĀDĪJUMUS TURPMĀKAI ATSAUCEI!

	  Neatstājiet bērnus bez uzraudzības, ja tiem ir pieejams 
iepakojuma materiāls. Iepakojuma materiāls rada 
nosmakšanas risku.

	  Cepšanas laikā izstrādājums var kļūt ļoti karsts. Savai 
aizsardzībai izmantojiet katla drāniņu vai grila cimdus. 
Virtuves cimdiem ir jāatbilst II karstuma aizsardzības 
kategorijas prasībām.

	  Nelietojiet uz izstrādājuma smailus vai asus priekšmetus.
	  Negrieziet un neskrāpējiet izstrādājuma virsmu. Tādējādi 

varat sabojāt izstrādājumu.
	  Pirms izstrādājuma izņemšanas no cepeškrāsns vai 

noņemšanas no grila ļaujiet tam pilnībā atdzist.
	  Nemazgājiet izstrādājumu trauku mazgājamajā mašīnā.
	  Izstrādājums nav piemērots lietošanai mikroviļņu krāsnī.

	  Izstrādājums ir piemērots lietošanai cepeškrāsnī. 
Novietojiet izstrādājumu nevis tieši uz cepeškrāsns 
grīdas, bet uz cepšanas restēm.

	  Izvairieties no straujām temperatūras izmaiņām. Straujas 
temperatūras svārstības var radīt izstrādājuma bojājumus.

	  Neļaujiet izstrādājumam nokrist. Izstrādājums nav 
triecienizturīgs. Triecieni var pasliktināt izstrādājuma 
funkcionalitāti.

	  Nelietojiet izstrādājumu, ja tas ir bojāts.
	  PIEMĒROTS PĀRTIKAS PRODUKTIEM! 

Izstrādājums neietekmē pārtikas produktu garšu un 
aromātu.

	  Neizmantojiet uz izstrādājuma nazi, picu griežamo nazi 
vai citus asus instrumentus.

	� Pirms pirmās izmantošanas
	m UZMANĪBU: Iepakojuma materiālu glabājiet 

bērniem un mājdzīvniekiem nepieejamā vietā; tas rada 
nosmakšanas risku.

1.	 Izņemiet izstrādājumu no iepakojuma un noņemiet visus 
iepakojuma materiālus.

2.	 Notīriet izstrādājumu (skatiet nodaļu “Tīrīšana un 
kopšana”).

	� Lietošana
	� Izstrādājuma lietošana 

cepeškrāsnī
NORĀDE! BOJĀJUMU RISKS! Vienmēr ievietojiet 
izstrādājumu aukstā cepeškrāsnī. Straujas temperatūras 
izmaiņas izstrādājumā rada plaisas.
1.	 Novietojiet izstrādājumu cepeškrāsns vidējā plauktā.
2.	 Sildiet cepeškrāsni vismaz 30 minūtes, līdz tiek sasniegta 

visaugstākā temperatūra (gatavošana režīmā ar 
augšējo/apakšējo karsēšanu vismaz 250 ºC).

3.	 Novietojiet picu uz izstrādājuma. Cepšanas laiks ir 
atkarīgs no receptes.

4.	 Izņemiet picu no cepeškrāsns.
5.	 Izslēdziet cepeškrāsni un ļaujiet izstrādājumam atdzist 

cepeškrāsnī.

	� Izstrādājuma lietošana uz grila
	 INFORMĀCIJA:

	  Šo izstrādājumu var lietot uz apaļa ogļu grila vai gāzes 
grila ar vāku.

	  Cepšanas laikā turiet vāku aizvērtu.
	  Cepšanas laikā pagrieziet picu, lai tā izceptos 

vienmērīgi.

1.	 Novietojiet izstrādājumu uz grila. Sildiet grilu vismaz 
30 minūtes.

2.	 Pirms lietošanas pārkaisiet izstrādājumu ar miltiem.
3.	 Novietojiet picu uz izstrādājuma. Cepšanas laiks ir 

atkarīgs no receptes.
4.	 Noņemiet picu no grila.
5.	 Izslēdziet grilu un ļaujiet izstrādājumam atdzist.

	� Tīrīšana un kopšana
NORĀDE! BOJĀJUMU RISKS!

	  Pirms tīrīšanas vienmēr ļaujiet izstrādājumam lēnām 
atdzist. Kamēr izstrādājums vēl ir karsts, nekādā 
gadījumā neiegremdējiet to ūdenī. Tādējādi varat rasties 
plaisas.

	  Izstrādājums nav paredzēts mazgāšanai trauku 
mazgājamajās mašīnās.

	  Neļaujiet izstrādājumam mērcēties skalošanas ūdenī, 
jo tas uzsūc un saglabā ūdeni. Pretējā gadījumā pastāv 
risks, ka uzsilšanas laikā izstrādājumam radīsies plaisas 
vai tas salūzīs.

	  Izstrādājuma tīrīšanai nelietojiet kodīgus vai abrazīvus 
tīrīšanas līdzekļus.

	 Karstuma un pārtikas produktu sastāvdaļu iedarbības 
rezultātā izstrādājums laika gaitā maina krāsu. Tas 
nekādā veidā neietekmē higiēnu. Ja rodas izmaiņas 
krāsā, izstrādājumu pirms tīrīšanas ar rokas birsti var 
noslīpēt ar smalku smilšpapīru.

	  Notīriet izstrādājumu pēc katras lietošanas reizes.
	  Netīrumus, kas ir stingri pieķērušies izstrādājumam, 

uzmanīgi notīriet ar rokas birstīti vai plastmasas skrāpi.
	  Izstrādājumu tīriet ar viegli samitrinātu drānu.

	� Glabāšana
	  Pirms uzglabāšanas: Notīriet izstrādājumu (skatiet nodaļu 

“Tīrīšana un kopšana”).
	  Kamēr nelietojat izstrādājumu, glabājiet to oriģinālajā 

iepakojumā.
	  Glabājiet izstrādājumu vēsā, sausā un labi vēdināmā 

vietā.

	� Utilizācija
Iepakojums ražots no videi draudzīgiem materiāliem, kurus 
varat utilizēt vietējās atkritumu pārstrādes iestādēs. 
Informāciju par nolietotā izstrādājuma utilizāciju varat saņemt 
savā novada vai pilsētas pašvaldībā.

	� Garantija
Izstrādājums bija izgatavots atbilstoši stingrām kvalitātes 
vadlīnijām un pirms piegādes rūpīgi pārbaudīts. Materiālu vai 
ražošanas defektu gadījumā jums attiecībā pret izstrādājuma 
pārdevēju ir likumīgas tiesības. Mūsu zemāk minētā garantija 
nekādā veidā neierobežo jūsu likumīgās tiesības.
Šim izstrādājumam tiek piešķirta 3 gadu garantija, sākot ar 
pirkuma izdarīšanas datumu. Garantijas termiņš sākas ar 
pirkuma izdarīšanas datumu. Uzglabājiet oriģinālo pirkuma 
čeku drošā vietā, jo tas ir nepieciešams kā pirkuma dokumentāls 
pierādījums. 
Par visiem bojājumiem vai trūkumiem, kas jau eksistē uz 
pirkuma izdarīšanas brīdi, nekavējoties jāziņo pēc izstrādājuma 
izpakošanas.
Ja 3 gadu laikā, sākot ar pirkuma izdarīšanas datumu, 
izstrādājumam parādīsies kāds materiālu vai ražošanas defekts, 
mēs pēc savas izvēles izstrādājumu salabosim vai nomainīsim 
bez maksas. Garantijas laiks nepagarināsies uz notikušās 
garantijas prasības pamata. Tas attiecas arī uz aizvietotām un 
salabotām daļām.
Garantija zaudē spēku, ja izstrādājums bija bojāts vai 
nelietpratīgi lietots vai apkopts.
Garantija sedz materiālu un ražošanas defektus. Šī garantija 
neattiecas ne uz izstrādājuma daļām, kas ir pakļautas 
normālam nolietojumam, un līdz ar to ir uzskatāmas par 
nolietojuma daļām (piemēram, baterijas, akumulatori, šļūtenes, 
kārtridži), ne uz plīstošu daļu bojājumiem, piemēram, slēdzis 
vai stikla daļas.

	� Rīcība garantijas gadījumā
Lai Jūsu prasība tiktu ātrāk apstrādāta, lūdzu, ievērojiet tālāk 
sniegtās norādes:
Jebkādu prasību apstrādei kā pirkuma apliecinājumu, 
lūdzu, uzglabājiet kases čeku un izstrādājuma numuru 
(IAN 509120_2507).

Izstrādājuma numurs norādīts tipa plāksnītē, gravējumā, 
lietošanas instrukcijas titullapā (apakšā, kreisajā pusē) vai kā 
uzlīme iepakojuma aizmugurē vai apakšā.
Ja izstrādājums darbojas kļūdaini vai tam ir citi trūkumi, lūdzu, 
vispirms sazinieties ar tālāk norādīto servisa daļu pa tālruni 
vai e-pastu.
Pēc tam izstrādājumu, kam konstatēts defekts, varat nosūtīt bez 
maksas uz Jums norādīto servisa adresi, pievienojot pirkuma 
apliecinājumu (kases čeku) un norādi par attiecīgo defektu un 
tā rašanās laiku.

	� Serviss
	� Serviss Latvijā

	 Tālr.:	� 8000 5808
	 E-pasts:	� owim@lidl.lv

   

PIZZASTEIN

	� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produkts. Sie 
haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. 
Machen Sie sich vor der ersten Inbetriebnahme mit dem 
Produkt vertraut. Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfolgende 
Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise. Benutzen 
Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese Anleitung an einem 
sicheren Ort auf. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Produktes an Dritte mit aus.

Sie können dieses und zahlreiche andere Handbücher unter 
www.lidl-service.com herunterladen und ansehen. Durch 
Scannen dieses QR-Codes werden Sie direkt auf die Lidl-
Service-Website (www.lidl-service.com) weitergeleitet, wo Sie 
durch Eingabe der Artikelnummer (IAN) 509120_2507 Ihre 
Bedienungsanleitung öffnen können.

	� Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch

Das Produkt darf nur zum Backen von Pizzen und hellem 
Gebäck im Backofen oder auf dem Grill (Gas- und Kohlegrill, 
mit Deckel) verwendet werden. Jede andere Verwendung 
und jede Produktveränderung ist nicht gestattet und kann zu 
Verletzungen und Produktschäden führen. Der Hersteller haftet 
nicht für Schäden, die durch eine nicht bestimmungsgemäße 
Verwendung entstehen. Das Produkt ist nicht für den 
gewerblichen Einsatz bestimmt.

	� Technische Daten

Material: Cordierit

Temperatur: bis zu 400 ºC

	� Sicherheitshinweise
BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITS- UND 
VERWENDUNGSHINWEISE ZUR KÜNFTIGEN 
BEZUGNAHME AUF!

	  Lassen Sie Kinder nicht mit dem Verpackungsmaterial 
unbeaufsichtigt. Das Verpackungsmaterial stellt eine 
Erstickungsgefahr dar.

	  Das Produkt kann während des Backens sehr 
heiß werden. Verwenden Sie Topflappen oder 
Grillhandschuhe zu Ihrem Schutz. Die Handschuhe 
müssen die Anforderungen der Hitzeschutzkategorie II 
erfüllen.

	  Verwenden Sie keine spitzen oder scharfen Gegenstände 
auf dem Produkt.

	  Schneiden oder zerkratzen Sie die Oberfläche des 
Produkts nicht. Dies kann das Produkt beschädigen.

	  Lassen Sie das Produkt vollständig abkühlen, bevor Sie es 
aus dem Ofen oder vom Grill nehmen.

	  Reinigen Sie das Produkt nicht in der Spülmaschine.
	  Das Produkt ist nicht mikrowellengeeignet.
	  Das Produkt ist backofenfest. Stellen Sie das Produkt auf 

ein Ofengitter, nicht direkt auf den Boden des Ofens.
	  Vermeiden Sie schnelle Temperaturwechsel. Schnelle 

Temperaturschwankungen können das Produkt 
beschädigen.

	  Lassen Sie das Produkt nicht fallen. Das Produkt ist nicht 
bruchsicher. Stöße können die Funktionsfähigkeit des 
Produkts beeinträchtigen.

	  Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.
	  LEBENSMITTELECHT! Der Geschmack und das Aroma 

Ihrer Lebensmittel werden von diesem Produkt nicht 
beeinträchtigt.

	  Verwenden Sie keine Messer, Pizzaschneider oder 
andere scharfe Werkzeuge auf dem Produkt.

	� Vor der ersten Verwendung
	m ACHTUNG: Halten Sie das Verpackungsmaterial 

von Kindern und Haustieren fern, es besteht 
Erstickungsgefahr.

1.	 Nehmen Sie das Produkt aus der Verpackung und 
entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien.

2.	 Reinigen Sie das Produkt (siehe „Reinigung und Pflege”).

	� Bedienung
	� Verwendung des Produkts im 

Backofen
HINWEIS! BESCHÄDIGUNGSGEFAHR! Schieben 
Sie das Produkt immer in den kalten Ofen. Ein plötzlicher 
Temperaturwechsel führt zu Rissen im Produkt.
1.	 Legen Sie das Produkt auf den mittleren Rost des Ofens.
2.	 Heizen Sie den Backofen mindestens 30 Minuten lang 

auf höchster Stufe auf (Ober-/Unterhitze mindestens 
250 ºC).

3.	 Legen Sie die Pizza auf das Produkt. Die Backzeit hängt 
von Ihrem Rezept ab.

4.	 Nehmen Sie die Pizza aus dem Ofen.

5.	 Schalten Sie den Ofen aus und lassen Sie das Produkt 
im Ofen abkühlen.

	� Verwendung des Produkts auf 
dem Grill

	 INFO:
	  Für die Verwendung des Produkts ist ein Kugelgrill oder 

ein Gasgrill mit Deckel erforderlich.
	  Halten Sie den Deckel während des Backvorgangs 

geschlossen.
	  Drehen Sie die Pizza während des Backvorgangs, um sie 

gleichmäßig zu backen.

1.	 Legen Sie das Produkt auf den Grill. Erhitzen Sie den 
Grill für mindestens 30 Minuten.

2.	 Bemehlen Sie das Produkt vor dem Gebrauch.
3.	 Legen Sie die Pizza auf das Produkt. Die Backzeit hängt 

von Ihrem Rezept ab.
4.	 Nehmen Sie die Pizza vom Grill.
5.	 Schalten Sie den Grill aus und lassen Sie das Produkt 

abkühlen.

	� Reinigung und Pflege
HINWEIS! BESCHÄDIGUNGSGEFAHR!

	  Lassen Sie das Produkt vor der Reinigung langsam 
abkühlen. Tauchen Sie das Produkt niemals in Wasser, 
wenn es heiß ist. Dies kann zu Rissen führen.

	  Nicht für Geschirrspülmaschinen geeignet.
	  Lassen Sie das Produkt nicht im Spülwasser einweichen, 

da es Wasser absorbiert und speichert. Andernfalls 
besteht die Gefahr von Rissen und Brüchen während des 
Erhitzungsvorgangs.

	  Verwenden Sie keine ätzenden oder scheuernden 
Reinigungsmittel, um das Produkt zu reinigen.

	 Aufgrund von Hitze und Lebensmittelbestandteilen 
verändert das Produkt mit der Zeit seine Farbe. Dies hat 
keinen Einfluss auf die Hygiene. Bei Verfärbungen kann 
das Produkt zunächst mit feinem Schleifpapier gereinigt 
werden, bevor eine Handbürste verwendet wird.

	  Reinigen Sie das Produkt nach jedem Gebrauch.
	  Entfernen Sie vorsichtig mit einer Handbürste oder einem 

Kunststoffschaber den Schmutz, der sich auf dem Produkt 
festgesetzt hat.

	  Reinigen Sie das Produkt mit einem leicht angefeuchteten 
Tuch.

	� Lagerung
	  Vor der Lagerung: Reinigen Sie das Produkt (siehe 

„Reinigung und Pflege“).
	  Lagern Sie das Produkt in der Originalverpackung, wenn 

es nicht verwendet wird.
	  Bewahren Sie das Produkt an einem kühlen, trockenen 

und gut belüfteten Ort auf.

	� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, 
die Sie über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können.
Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

	� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien hergestellt 
und vor der Auslieferung sorgfältig geprüft. Im Falle von 
Material- oder Herstellungsfehlern haben Sie gegenüber dem 
Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen 
Rechte werden in keiner Weise durch unsere unten aufgeführte 
Garantie eingeschränkt.
Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3 Jahre ab Kaufdatum. 
Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie 
den Originalkaufbeleg an einem sicheren Ort auf, da dieses 
Dokument als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.
Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeitpunkt des Kaufs 
vorhanden sind, müssen unverzüglich nach dem Auspacken des 
Produkts gemeldet werden.
Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum 
einen Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, werden 
wir es – nach unserer Wahl – kostenlos für Sie reparieren 
oder ersetzen. Die Garantiezeit verlängert sich durch einen 
stattgegebenen Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile.
Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschädigt oder 
unsachgemäß verwendet oder gewartet wurde.
Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese 
Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile, die normalem 
Verschleiß unterliegen, und somit als Verschleißteile gelten (z. B. 
Batterien, Akkus, Schläuche, Farbpatronen), noch auf Schäden 
an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

	� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, 
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:
Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die 
Artikelnummer (IAN 509120_2507) als Nachweis für den 
Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, einer 
Gravur, auf dem Titelblatt Ihrer Bedienungsanleitung (unten 
links) oder als Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des 
Produkts.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, 
kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.
Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter 
Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, 
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, für Sie 
portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift übersenden.

	� Service
	� Service Deutschland

	 Tel.:	� 0800 5435 111
	 E-Mail:	� owim@lidl.de

	� Service Österreich
	 Tel.:	� 0800 447744
	 E-Mail:	� owim@lidl.at

	� Service Belgien
	 Tel.:	� 0800 12089
	 E-Mail:	� owim@lidl.be

	� Service Schweiz
	 Tel.:	� 0800 56 44 33
	 E-Mail:	� owim@lidl.ch
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